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BEAM WALL LAMP 
INPUT: 220 – 240V ~ 50/60HZ
MAX 10W
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ØSTERGADE 36-38, DK-1100
COPENHAGEN, DENMARK

EN	 This product contains a light source of energy efficiency class D
DK 	 Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse D
DE	 Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse D
FR	 Ce produit contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique D
ES	 Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética D

ATTENTION — BEMÆRK — ACHTUNG — ATTENTION — ATENCIÓN
	

EN	 The light source contained in this luminaire can be replaced by the manufacturer, 
a qualified electrician, or the end consumer. If the external flexible cable or cord of 
this luminaire is damaged, it must only be replaced by the manufacturer or a service 
agent or a similar qualified person in order to avoid hazardous situations. To reduce 
the risk of strangulation the flexible wiring connected to this luminaire shall be effec-
tively fixed to the wall if the wiring is within arm’s reach.

DK 	 Lyskilden i dette armatur kan udskiftes af producenten, en kvalificeret elektriker 
eller slutbrugeren. Hvis den eksterne fleksible ledning eller kablet til dette armatur 
beskadiges, skal det udskiftes af producenten, dennes servicerepræsentant eller en 
person med tilsvarende kvalifikationer for at undgå farlige situationer. For at reduc-
ere kvælningrisiko skal den fleksible ledning der er forbundet til dette armatur være 
effektivt fastgjort til væggen hvis den er indenfor armens rækkevidde.

DE 	 Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle kann vom Hersteller, einer qualifizierten 
Elektrofachkraft oder dem Endverbraucher ersetzt werden. Im Fall einer Beschädigung 
des externen flexiblen Leuchtenkabels darf der Austausch des Kabels aus Sicherhe-
itsgründen ausschließlich durch den Hersteller oder eine vom Hersteller benannte 
Servicestelle oder eine Fachkraft mit geeigneter Qualifikation erfolgen. Um das Stran-
gulierungsrisiko zu verringern, muss das flexible Kabel, das an diese Leuchte anges-
chlossen ist, sicher an der Wand befestigt werden, wenn sich das Kabel in Reichweite 
befindet.

FR 	 La source lumineuse contenue dans ce luminaire peut être remplacée par le fabri-
cant, un électricien qualifié ou le consommateur final. Si le cordon ou le câble flexible 
externe de ce luminaire est endommagé, il doit être exclusivement remplacé par le 
fabricant, son représentant ou une personne qualifiée afin d’éviter tout danger. Afin 
de réduire le risque d’étranglement, le câble souple raccordé à cette lampe doit être 
bien fixé au mur si le câble se trouve à portée de main.

ES 	 La fuente de luz contenida en esta luminaria puede ser reemplazada por el fabrican-
te, un electricista cualificado o el consumidor final. Si el cable flexible externo de esta 
luminaria se dañara, debería ser reemplazado únicamente por el fabricante, o por 
su agente autorizado, o por una persona cualificada para así evitar peligros. Para 
reducir el riesgo de estrangulamiento, si el cableado flexible que va conectado a esta 
luminaria queda al alcance de la mano, deberá fijarse correctamente a la pared.

CLEANING — RENGØRING — SÄUBERN — NETTOYAGE — LIMPIEZA 	

EN	 Turn off electricity, clean with dry cloth.
DK 	 Sluk for strømmen, rengør med en tør klud.
DE 	 Strom abschalten, mit einem trockenen Tuch reinigen
FR 	 Coupez l’électricité, nettoyez avec un chiffon sec.
ES 	 Apague la electricidad, limpie con un paño seco.


